
Hudomušna slikanica Daniele Römer je primerna za otroke v predšolskem in zgodnjem
bralnem obdobju ter za družinsko branje. Mali vitez premaga strah in postane
pogumen.

Starša malega viteza sta povsem obupana. Njun sin se grozno boji konjev. Kakšen vitez
pa bo, če ne bo jezdil? Ampak mali vitez najde ravno prav veliko žival, ki se je nič ne
boji. Kozo! Zakaj pa ne bi jezdil koze? Junaško, kot mora jezditi vitez. A koza se
ponesreči. Le kdo bo pomagal vitezu in prebrisani kozi?

Valérie Perrin, francoska pisateljica, scenaristka in fotografinja, z romanom Sveža voda za rože
prvič vstopa v slovenski literarni prostor. Prevod evropske uspešnice smo dobili po zaslugi
Mimi Podkrižnik Tukarić.
Zgodba je predstavljena skozi prvoosebno pripoved Violette Toussaint, čuvajke pokopališča v
majhnem francoskem kraju. Violette je popolno nasprotje morbidni naravi svojega poklica - pod
temnim plaščem ne skriva le rožnatih oblek, ampak tudi močno, a čuteče srce. Obkrožena s
smrtjo in cvetjem Violette s posebno nežnostjo skrbi za grobove, spremlja pogrebe in zapisuje
nagovore. Njeno rutino nekega dne zmoti prihod policijskega komisarja Juliena Seula, ki želi
izpolniti željo pokojne matere in položiti njen pepel na grob popolnega neznanca. In tako se
skozi zgodbe pokojnih in živih počasi razgrinjajo osupljive človeške usode. Grenkosladki roman
dobi poteze napete srhljivke in pretresljive ljubezenske zgodbe.
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